LECTIO XXXIV: O ZKIIIIQNAX O A®PIKANOX KAI O AHEXTAPXOI

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt. Tum
Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in tecto conlocavit.
Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni
nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici
Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae tamquam
sanctum templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona
posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare solent, domum reverterunt.
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I'PAMMATIKH ANAT'NQPIXH TQN AEEEQN

cum: Xpovikdg oUvEeoog = otav, adou. ESw TPOKELTAL YLO TOV LOTOPLKO 1] SLNYNUOTIKO CUVSECHO cum
(cum historicum fj narrativum), o omolog GUVTACOETAL LIE UTTOTAKTIKA TOPATATIKOU (yLa TPda&n auyxpovn oTo
mapeABdV) 1 LE UTTOTAKTLKA UTIEPOUVTEALKOU (yLa tpdén mpotepdxpovn oto mapeAbov).

Africanus: ovopOOTIKA EVIKOU TOU OUGLOOTIKOU TNG B’ KAlong, apoevikol yévoug Africanus -i = Abplkavog.
TNV TIPAYLLOTLKOTNTA TIPOKELTAL YLO TO apaeVIKS yévog tou emBétou tng B’ kAlong Africanus, -a, -um, Tou 6w
£{volL OUCLACTIKOTIOLNUEVO. 2TO GUYKEKPLUEVO KELPEVO, OUWG, N AéEn Africanus elval mPoowvU Lo TOU ZKUTiwvVa
(Publius Cornelius Scipio Africanus maior = NMomAlog KopviAlog Zkumiwv o Abplkavog o mpeaBUTEPOG) KAl EMOUEVWE
w¢ KUPLO Ovopa Sev oxnuatilel katd kavova TANOUVTIKO.

in: mpoBeon. Tuvtdooetal pe adalpeTIkn Kal altiatikr. ESw ocuvtdoostal Ye TOTKA adaLpETIKY = O
(otdon ot tono).

Literno: adalpetikr evikou Tou ouatactikol tng B kAlong, oudetépou yévoug, Liternum -i = Aitepvo.
Elval, o cuykekpLuéva, To oudETepo yYEVog Tou emtBETou TG B’ KAlong Liternus, -a, -um, mou, OUwWG, edw elval
0UOLACTIKOTIOLNUEVO. Q¢ Ovopa TTEPLOXNG SEV OXNUOTI(EL KATA Kavova TANBUVTLKO.

esset: Y’ €VIKO UTIOTOKTLKIG TIOPATATIKOU TOU Bondntikou pripatog sum, fui, -, esse = eipat, umapyw.

complures: ovopaotik TANBUVTIKOU, apoevikoU yévoug tou emBétou tnGy' kAlong complures,
complures, complura/ -ia = moA\oi, -£¢, -&, apkeTtoi, -£g, -d. To enibeto, poAovott eival cUvBeTo amo tnv npoddeon
cum + TOV CUYKPLTIKO BaBuo tou plures (= ouykpLTikOg Tou enBétou multi, -ae, -a), 6ev oxnuaATIleEL CUYKPLTIKO
BaBuo. O umepbetikog Babudg (complurimi) amavra onaviwg.

praedonum: yevikfj TANOUVTIKOU TOU OUGLAOTIKOU TNG Y  KAloNG, apoevikol yévoug praedo -onis =
Anotnic.

duces: ovopaotikiy TANBUVTIKOU TOu oucLaoTIkoL TG Y KAlong, apoevikou kot BnAukou yévoug, dux,
ducis = apxnyos. ESw eival apoeviko.

forte: emippnpa Tpomiko = tuxalia. (To emippniLa TPOEPXETAL Ao TNV AdALPETIKI EVIKOU TOU OUCLAOTLKOU
¢y’ kAlong, BnAukou yévoug, fors -tis = Tuxn). Aev oxnuatilel mapaBOeTiKaA.

salutatum: attlatikr coumivou tou pripatog tTng a’ culuyiag saluto, salutavi, salutatum, salutare =
XoUpeTilw emionua.

ad: mpoBeon. ZUVTACOETAL PE ALTLOTIKA Yl va SnAwaEL Kivnon, kateuBuvon Mpog = MPOG, OF.

eum: QLTLOTIKI EVIKOU, ApOEVIKOU YEVOUG TNG SELKTIKNG-EMAVAANTITIKI G AVTWVU LG is, ea, id = auTog,
ouTn auto.

venerunt: y’' TANBUVTIKO OPLOTIKAG EVEPYNTIKOU TTOPAKELEVOU TOU prilatog theg &6 culuyiag venio, veni,
ventum, venire = £¢pxopal, ¢pOavw.

tum: emippna XPOVLKO = TOTE.

Scipio: ovouOoTLKN EVIKOU TOU 0UGLACTIKOU TNG Y  KALoNG, apoevikol yévoug Scipio -onis = Zkutiwvag. Q¢
KUPLO OGvopa Sev €XEL KATA KAVOVA TTANBUVTIKO.

cum: aLTLOAOYLKOC oUVEEOUOC = eMeLON. ZUVTACOETAL LE UTIOTAKTLKI).

Se: QLTLOTIKI EVIKOU TNG TPOCWITLKAG AVIWVU LG Y’ TTPOGWTTOU ou AELTOoUpyEl wg automadnTikn = Tov
€0UTO TOU.

ipsum: aLTLaTIKN EVIKOU, aApOEVIKOU YEVOUG TNG OPLOTLKAG AVTWVULLAG ipse, ipsa, ipsum = o0 o (610g, n (61a,
To (610.

captum: aLTLATIKH GOUTIiVOU TOU pAaTog tngy oculuylag capio, cepi, captum, capére* = cuAapuBavw.
(To capio elvat amo ta 15 prjpata os -io tngy’ ouluyiag).

venisse: anopéUdaTo eVvePYNTIKOU TTOPOKELLEVOU TOU pratog tng 6° oculuyiag venio, veni, ventum,
venire = épyopat, ¢pOAvw.



€0s: ALTLOTIK TTANBUVTIKOU, apaeVIKOU YEVOUC TNG SELKTLKA G-EMavVaANTITIKAG avtwvuuiog is, ea, id =
QUTOC, AUTH AUTO.

existimasset: y' VIO UTIOTAKTIKAC EVEPYNTIKOU UTIEPGUVTEALKOU TOU prpaTog TnS a’ culuylag existimo, -
avi, -atum, -are = vopilw, Bewpw. NpokeLTal yla cuvnpnévo TUTOo Tou existimavisset. To pripa amavtd Kot wg
existumo. STou¢ mapakelUEVOUG mou oxnuati{ovtal KAVoVIKA o€ -avi, -evi, -ivi KoL aTou¢ xpovoug, Tou tapayovral
arto QUTOV TOV TTAPAKEIUEVO, TTOAAEC POPEG OTaV UETA T oUAAaBN -vi kat -ve akoAouTei cuAAaBn n onoia apyilet
QTO I, S EKTUTITEL TO V KAl TAL SUO (PWVNEVTA CUVALPOUVTOL O VA (PWVNEV Uakpoxpovo. [O. Kakptbng, Mpauuatikn
¢ Aatvikng Nwoong, oeA. 77]
T.. X. amavisti = amasti
amaverunt = amarunt
amavissem = amassem
amavero = amaro

praesidium: attiatikn evikou tou ouctaotikoU NG B’ kKAiong, oudetépou yévoug praesidium -ii/f -i =
dpoupd.Ta utepbiovAdaBa ouctaaotikd the 8 kAiong mou Afyouv O -ius Kot -ium oTn YEVIKI TOU EVIKOU TTOAAEC
(POPEC auvalpouV To TEALKO -ii O€ -i kal Tovilovtal, UOTEPX OO TN CUVAIPEDH, OTNV TAPAANyoUoQ, EOTW KL AV AUTN
elvat Bpayeia. BA. kat T{aptlavog Ax. , Aatwvikn Mpauuatikn, OEAB, ogA. 15, napaypagoc 19. 2.

domesticorum: yevikr) mAnBuvtikol Tou oucLaoTikoU tng B* kKAlong, apoevikol yévoug domestici -orum =
olKlokol SoUAoL. To oUGLAOTIKO amavtd povo atov mAnBuvTiko (plurale tantum). Mpopxetal Ao To APoEVIKO
y€vog Tou emiBétou tng B’ kAlong domesticus, -a, -um = OLKLOKOG, -1, -0, 0 TOU OTILTLOU.

in: mpoBeon. Zuvtdooetal pe adalPETIKNA KAl aLTlatikn. ESw cuvtdooetal pe Tomikn adalpeTikn = o€
(otdon oe tono).

tecto: adalpeTIKN EVIKOU TOU 0UaLaoTIKOU TNG B’ KAlong, ouSeTépou yévoug tectum -i = omitL.

conlocavit: y' eviko 0pLOTLKAC EVEPYNTLKOU MAPAKELUEVOU TOU prpatog ts a’ culuyiog conloco (f
colloco), -avi, -atum, -are = tomoBetw, eykabLoTw.

quod: aLTLATLKA EVIKOU, OUSETEPOU YEVOUG TNG avadopLKC aviwvupiog qui, quae, quod = o omolog, n
ormola, To omnolo.

ut: e8w XpovikdG olvdeapog = dtav.

praedones: ovopaoTikr) TANBUVTIKOU TOU 0UGCLOOTLKOU TNG Y  KAlong, apoevikol yévoug praedo -onis =
Anotnic.

animadverterunt: y’ TANBUVTIKO OPLOTLKIG EVEPYNTLKOU TIOPAKELLEVOU TOU PALLATOG TNGY'
ouluyiag animadverto, animadverti, animadversum, animadvertére = napatnpw.

abiectis: adatpetikr) MAnBUVTIKOU, OUSETEPOU YEVOUG TNG LETOXNG TaBnTIkoL mapoKeLUEVoU abiectus, -a,
-um. Elval petoxn tou pripatog tngy oculuyiag abicio, abieci, abiectum, abicére* = pintw, anoBétw. (To pAua
OVHKEL OTa prpata o€ -io tNg Yy ouluyiag).

armis: adalpetikr) TANOUVTIKOU TOU OUGCLACTIKOU TG B’ KAlong, oubeTEPOU YEVOUG arma -orum = OTAQ.
To ouoLOOTLKO SLABETEL LOvVo MANBLVTIKO aplBuo. (plurale tantum).

ianuae: 50Tk EVIKOU TOU oucolaoTikoU TnG a’ kAlong, BnAukoul yévouc ianua -ae = mopTa.

appropinquaverunt: y' TANOUVTIKO OPLOTIKAG EVEPYNTLKOU TTOPAKELUEVOU TOU priHaToc tng a’
ouluylag appropinquo, -avi, -atum, -are = mAnoLalw.
et: CUUTAEKTLKOC, TAPATAKTIKOC OUVEECUOC = Kall.

clara: adatpetikr evikou, BnAukoul yévoug, Tou emiBétou TnG B’ kKAlong, Betikol Babuou clarus, -a, -um =
kaBapaog, -1, -6, duvatag, -n, -0. (CUYKPLTIKOC: clarior, -ior, -ius, uTepBeTLKOG: clarissimus, -a, -um).

voce: adalpeTIKN eVIKOU TOU 0UOLACTIKOU TG Y  KAlong, BnAukol yévoug vox, vocis = dwvr).

Scipioni: 0TIk VIKOU TOU oUuGLACTIKOU TNG Y  KALONG, apoevikou yévoug Scipio -onis = Zkutiwvag. Qg
KUpLO 6vopa 8ev SLaBETEL KATA Kavova TANBUVTIKO.

nuntiaverunt: y’ mTAnBUVTIKO OPLOTIKAG EVEPYNTIKOU TTOPOKELEVOU TOU PAATOC TNG o' culuyiag nuntio, -
avi, -atum, -are = avayyeA\w.



incredibile: ovopaotiki evikoU, ouSeTépou yévoug tou emBEtou NG Y  KAlong (to emiBeto sival Tplyeveg
kat SikataAnkro) incredibilis, -is, -e = amnioteutog, -n, -0. To eniBeto dev oxnuartilel mapabeTikd, SLOTL N Aé€n
SnAwvel dpvnon.

auditu: adalpeTiki coumivou Tou prApatog tng & culuyiag audio, audivi, auditum, audire = akoVw.

virtutem: aLTLATIKA €EVLKOU TOU OUGCLACTIKOU TG Y  KAlong, BnAukol yévoug virtus -utis = avdpeia. Av kat
elvat adpnpnéVo OUCLAOTLKO, AIAVTA KAL 0TOV TTANBUVTLKO Yl v SNAWOOUV oL K OPETECY.

eius: YEVLKN EVIKOU, 0pOEVLKOU YEVOUG TNG SELKTLKNG-EMOAVAANTITIKAG avTwvuuiag is, ea, id = autdg, auth,
auTo.

admiratum: aLTLATIKA 0OUTIlVOU TOU amoBEeTIKoU pAatog thg a’ culuyiag admiror, admiratus sum,
admiratum, admirari = Bavpaiw.

Se: QLTLOTIKY EVIKOU, TNG MPOCWITIKAG AVIWVUULOG Y MTPOocWTou = Tov EaUTO Tou.

venisse: anmopEUdato evepynTIKOU TTOPAKELLEVOU TOU priatog tng 6 culuyiag venio, veni, ventum,
venire = épyxopat, ¢pOavw.

haec: attiatiky TANBUVTIKOU, OUSETEPOU YEVOUG TNG SeIKTIKN G avtwvupiag hic, haec, hoc = autog, autn,
auTo.

postquam: Xpovikog cUVSeopog = otav, adou.

domestici: ovopaotikr MAnBuvTtikol Tou oucLaoTIKoU TG B kKAlong, apoevikol yévoug domestici -orum =
olKlokoi SouAol. To ouCLAOTIKO amavtd povo atov mAnBuvtikd (plurale tantum). Mpoépxetal anod To APoEVIKO
y€vog Tou emiBétou tg B’ kAiong domesticus, -a, -um = 0 Tou omuTLoU.

Scipioni: 50TIKI EVIKOU TOU 0UGLOOTIKOU TNG Y’ KALONG, apoevikou yévoug Scipio -onis = Zkutiwvag. Qg
KUpLo ovopa Sev SlaBétel katd kavova ANBuVTIKO. (BA. Tponyouévwe)

rettulerunt: y’ TANBUVTLKO OPLOTLKAG EVEPYNTLKOU TTAPAKELLEVOU TOU avwaAou pruatog refero, ret(t)uli,
relatum, referre = enavadépw, amokpivopat.

iS: OVOLLOLOTLKNA EVIKOU, OPOEVIKOU YEVOUG TNG OELKTLKN G-EMAVAANTITIKAG avTIwVvuiag is, ea, id = autdg,
QuTH QUTO.

fores: attiatik mMANBuUVTIKOU Tou LoocUAAABoU oucLaoTkoU TGy  KAlong, BnAukou yévouc foris -is =
TopTa. To OUCLOOTLKO ATAVTA TILO cUXVA oTov MANBuvTiko. (fores, forium).

reserari: anapEudato madnTikoy EVECTWTA TOU prRUATtog tng o' culuyiag resero, -avi, -atum, -are =
avolyw.

€0S: ALTLOTLK TTANBUVTIKOU, apCEeVIKOU YEVOUG TNG SELKTLKNG-EMAVAANTITIKAG avTwvuuiag is, ea, id =
QaUTOG, AUTH AUTO.

-que: CUUTAEKTIKOG oUVSeaOG (eyKALTLKN AEEN) = KalL.

intromitti: anapgéudato mabntikol evectwta ToU pARATog TSy’ ouluyiog intromitto, intomisi,
intromissum, intromittére = Balw péoa, slcayw.

iussit: y' eVIKO OPLOTIKIG EVEPYNTIKOU TIAPAKELUEVOU TOU priatog tng B’ oculuylag iubeo, iussi, iussum,
iubére = Slatalw.

praedones: ovopaoTikr TAnBUVTIKOU Tou oucLaoTtikol TGy  kKAlong, apoevikol yévouc praedo -onis =
AnotAic.

postes: attiatikn TANBUVTIKOL Tou LloooUAAaBoU ouoLOOTIKOU TNG Y  KALONG, apoevIiKoU Yévoug postis -is =
napaoctada.

ianuae: yevikr eVikoU Tou oucLlacTikol ¢ o' kKAlong, BnAukou yévoug ianua -ae = mopTa.

tamquam: cUVSe0OG TTOU ELCAYEL TTAPAPOALKES -UTIODETIKEG TTPOTACELS. KAmoleg popEC cuvodeVEeTaL amd
TOV UTIOBETIKO cUVEeoO si. Zuxva Bploketal SUTAA € OUCLAOTIKA (OTIWG W) ) LETOXEG KOl GUVLOTA BPa)UAOYIKN)
dpaon mou SnAwveL TNV mopaBoAr). & AUTAV TNV MEPIMTWON 0 tamguam AELTOUPYEL ETLPPNUATIKA.

sanctum: aLTLaTIKA eVikoU Tou emLBETou tn¢ B’ KAlong, oudeTépou yévoug sanctus, -a, -um = LepOG, -1, -O.
TNV TIPAYLOTLKOTNTA TIPOKELTAL VL0 ETILOETIKOTOLNUEVN LETOX MABNTIKOU TTAPAKELLEVOU TOU PrUOTOC TG &'



ouluylag sancio, sanxi, sanctum, sancire = ayla{w. OeTko¢ BaBudGg: sanctus, -a, -um, GUYKPLTLKOG: sanctior, -ior, -
ius, UTEPOETIKOG: sanctissimus, -a, -um.

templum: attlatiki evikoU Tou ouoLaoTikou tng B’ kAlong, oudetépou yévoug templum -i = vaog.

venerati sunt: y’ mTAnBUVTIKO 0PLOTIKAG TAPAKELLEVOU TOU amoBeTikol pnuatog tns a’ culuylog veneror,
veneratus sum, veneratum, venerari = Tpookuvw, Aatpelw.

et: CUUTMAEKTIKOG, TTAPATOKTIKOG CUVEEGHOC = KA.

cupide: emippnua Tpomiko = pe mAbog. OeTikog Babuog: cupide, CUYKPLTIKOG: cupidius, UTEPOETIKOG:
cupidissime. (To eniBeto mapdyetal ano to enibeto tng B’ KAlong cupidus, -a, -um = auTdC Tov emBU UE().

Scipionis: yevikn gvikoU Tou oucLaoTIKOU TNG Y  KALoNng, apoevikol yévoug Scipio -onis = Zkutiwvag. Qg
KUpLo ovopa Sev SLaBEtel katd kavova TANBUVTLKO. (BA. Tponyouuévw )

dextram: attiatikn evikou, BnAukol yévoug tou emiBétou tng B kAlong, Betikol Babuol dexter, dextra
(i dextera), dextrum (] dexterum) = 8€£10¢, -A, -0. ZUYKPLTIKOG: dexterior, -ior, -ius, utepBOeTIKOG: dextimus, -a, -
um. 210 CUYKEKPLUEVO KEleVO N AE€n dextra = €€l x€pL xpnolomoleital Katd mopAAewn TOU OUCLACTIKOU Manus
-us (BnA. ) = x€pL, omoTe Kat AelToupyel WG oUCLAOTIKOTOLNUEVO ETiBETO.

osculati sunt: y° TAnBUVTIKO 0PLOTIKNG TAPAKELLEVOU TOU AMOBETIKOU pratog Thg o' culuyiag osculor,
osculatus sum, osculatum, osculari = p\\w, aomalopat.

cum: Xpovikdg oUvdeopog = otav, adou. ESw TpOKELTAL YLO TOV LOTOPLKO 1] SLNyNUATIKO cUVSEoUo cum
(cum historicum rj narrativum), o omolog GUVTACOETAL € UTTOTAKTIKN TIOPATATIKOU (YLa tpA€n ouyxpovn oTo
napeABOV) 1] LE UTTOTAKTLKN UTIEPOUVTEALKOU (yLa tpagn mpotepoxpovn oto mapeABaov). (BA. mponyouuévwg).
ante: mpoOeon. JUVTAOOETOL € QLTLATLKI = UTTPOOTA.

vestibulum: attiatikn evikol Tou oucLlaoTikoU TN B’ kKAlong, oudetépou yévoug vestibulum -i =
npodopog, eicodog.

dona: attiatik TANBUVTIKOU Tou oucLaoTkoU TN B’ KAlong, oubetépou yévoug donum -i = Swpo.

posuissent: y° TANBUVTIKO UTTOTAKTIKAG EVEPYNTIKOU UTIEPCOUVTEALKOU TOU pripatog tngy  oculuylag pono,
posui, positum, ponére = TomoBsTw.

quae: attlatiki TANBuUVTIKOU, oUSETEPOU YEVOUG TNG avadopLlknG aviwvupiog qui, quae, quod = o omoliog,
n omnoia, To omnoio.

homines: ovopaotik) TANBUVTIKOU TOU OUGLAOTIKOU TG Y  KAlong, apoevikol katl OnAukou yévoug homo
-inis = AvBpwrocg. ESw eival apoeviko

. ' ’ . ] v ' . . I 4
deis: dotikry TAnBuVTIKOU Tou ouacLaoTikoL TG B’ kKAlong, apoevikol yévoug deus -i = B0g.

EVLKOG MAnBuvtikog
Ovop. deus dei/ dii/ di
lev. dei deorum/ deum
Aort. deo deis/ diis/ dis
Art. deum deos
KAnt. deus/ dive dei/ dii/ di
Adaip. deo deis/ diis/ dis

immortalibus: otk TAnBuUVTIKOV, apoevikol yévouc Tou eMIBETOU TG Y’ KALong (TpLlyeveég Kat
SikataAnkto) immortalis, -is, -e = aBavartog, -n, -0. To eniBeto dev oxnuaTilel MopaBeTIKA, KABWE SnAwveL
apvnon.

consecrare: anmapEUPATO EVEPYNTIKOU EVECTWTA TOU PAUATOC TNG a' culuylag consecro, -avi, -atum, -are =
adlepwvVw, MPoodhépw.

solent: y’' MANBUVTIKO OPLOTIKNG EVECTWTA TOU NKLATIOBETIKOU prpatog Ttng B oculuyliag soleo, solitus sum,
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solitum, solére = cuvnBlw.

domum: edw emippnua = oG o ortitl. MPOKELTOL OTNV MPAYHATIKOTATA YLA TNV QLTLOTIKH EVIKOU TOU OUGLOOTIKOU
™g &' kAlong, BnAukou yévoug domus -us = oTtitL.

reverterunt: y’ TANBUVTIKO OPLOTIKAG TAPAKELLEVOU TOU NILATIOBETIKOU pratog tng Y  ouluyiag revertor, reverti,
reversum, reverti = emotpédw. [T0 prpa amavtd Kot we anoBeTiko: revertor, reversus sum, reversum, revertil.

YYNTAKTIKH ANAAYXH

Cum Africanus in Literno esset: dsutepelouca emPPNHATIKN, XPOVIKA TTpOTACH.
Elcayetatl pe tov 1oTopIko, SINyNHATIKO cUvOeopo cum (cum historicum/narrativum)
KAl EKPEPETAL E UTTOTAKTIKNA TTAPATATIKOU, esset, O10TL 0 SlnyNUATIKOG cum
avaepetal o OINYAOELG ToU TTapeABOvTog, umoypappilel Tn Babutepn oxéon
deuteEpEUOUDAg - KUplag Kat dnuioupyel pia oxéon attiou -atrtiatol avapecd Toug.
EmmAgov, sival @avepdg o pOAOG TOU UTTOKELHUEVIKOU OTOIXEIOU OTNYV UTTOTAKTIKN. Z€
oX€oN PE TO pAHa «venerunt» tg KUPLAg mpdtaong, mou €ival LoTOPIKOG XpOvog, n
OEUTEPEUOUCA XPOVIKN TIPOTAch EKPPAlEL To GUYXPOVO 0To TTapeABOv. TEAOG, n
TPOTACN AEITOUPYEL WG EMPPNHATIKOG TPOGBALOPIGHOG TOU XPOVOU GTO TTEPLEXOHEVO TNG
KUplag mpdtaong Ye pApa To venerunt.

esset: pra.

Africanus: umokeipevo Tou pripatog esset.

in Literno: spmpdOetog mpoodloplopog Tou OnAwVEL TN 6Tdon o€ TOTo 0To prApa esset.
O témog dnAwvetal eUTPOBeTa, MAPOAO TTOU EXOUHE OVOHA TOANG, YlaTi avapEpetat
oTnV eupulTEPN TEPLOXN Kal OXL TNV Ola TNV mMOAN.

complures praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt: kUpla
TTPOTACN KPICEWG, TTOU EKWPEPETAL E OPLOTIKN (KAl CUYKEKPIPEVA
TTAPAKEIPEVOU: venerunt) Kat ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOC.

venerunt: pripa.

duces: UTIOKEipEVO TOU pApATOg venerunt.

complures: opolOMTWTOG, EMOETIKAG TPOGOLIOPIoHOG oTo duces.
praedonum: YeVIKN KTNTIKA (] QVTIKEPEVIKN) oTo duces.

salutatum: attiatikn Tou coutivou Tou GNAWVEL TOV OKOTIO TNG KIVACEWC,
AGYwW TOU pAPATOC KIVACEWS venerunt. AVTIKEIPHEVO TOU EVVOE(TAl TO eum
(apoU avnkel o prpa PETaBatiko).

ad eum: gumpoOeTOC MPOOALOPIoHAG TTOU ONAWVEL TNV Kivnon o€ TPOoWTOo
oTO pnpa venerunt.

forte: emppnuATIKOG TPOGOIOPIOHOC TOU TPATIOU GTO pHpaA venerunt.



Tum Scipio, [...], praesidium domesticorum in tecto conlocavit: kUpla
TTPOTACN KPICEWG, TTOU EKPEPETAL PE OPLOTIKN (conlocavit = Tapakeipevog)
Kal ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOC.

conlocavit: prua.

Scipio: umokeipevo tou prApatog conlocavit.

praesidium: avtikeipgevo tou prApartog conlocavit.

domesticorum: yeVIKN TOU TTEPLEXOUEVOU (1 YEVIKN OLALPETIKN) ATIO TO
praesidium.

in tecto: epmpAOeTOC TPOCGOIOPIOHOC TTOU ONAWVEL OTACNH GE TOTIO GTO PHRHA
conlocavit.

tum: mppPNPATIKOG TTPOGBLOPICHOG TOU XPOVOU GTO pnpa conlocavit.

cum se ipsum captum venisse eos existimasset: deutepelouca
EMPPNUATIKN, AITIOAOYIKN TTPOTACH, N OToida EICAYETAL PE TOV ALTIOAOYIKO
oUVOEGHO cum Kat achépstal HE UTTOTAKTLIKN, €MELON N attioAoyia ivat to
anorsAaoua sowtsleng, Aoyikng Olepyaciag. ZustKplpsva EKq)EpETCIl HE
UTTOTAKTIKNA xpovou unspouvrsNKou (existimasset) kat epAcov To pApa g
KUpLag mpotacng €ivatl lotopikou xpovou (conlocavit), n deutepelouca
TpOTacn eKPPAlEL TO TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV. AEITOUPYEL WG
EMPPNHUATIKOG TIPOGOIOPICHOG TNG ALTIAC O0TO TEPIEXOHUEVO TNG KUPLAG
TpoTaong.

existimasset: pnua.

(Scipio) : evvooUpEVo UTTOKEINEVO TOU prpatog existimasset.

venisse: avuKsiusvo TOU pr'matog existimasset kat €101kO amapép@aro.

€0s: UTTOKE(EVO TOu anapspcpatou existimasset (stsponpoowma)

captum: AlTIdTIKN TOU coUTivou TToU ONAWVEL TOV OKOTIO TNG Klvnoswg, AOyw
NG UTTApENG TOU AMaPEHPATOU Venisse TO OToio MPoEPXETAL amd prpa mou
OnAwVel Kivnon.

se: avTIKE(PEVO Tou captum (agouU To CouTivo TTPOEPXETAl Ao pRa
peTaBatiko) Kat éppeon automdsla.

ipsum: opoLOTITWTOC, EMOETIKAG TPOCGOIOPICHOG OTO Se.

Quod ut praedones animadverterunt: dsutepelioucd MPPNHATIKI, XPOVIKA
TPOTAcN, N OTmoid ElCAYETAL PE TOV XPOVIKO cUVOEGHO ut (Tpotdoostal To
quod Tou avagEpeTal ota mPonyoUpeva yla Adyoug Eggaong). Emiong, to
quod, Tou eival avagopikn avtwvupia, otnv apxn meEPLOGou looduvapel pe
OelKTIKN (= id). H mpdtaon ekpEpeTal e OPLOTIKA TTAPAKEIPEVOU, ONAWVEL TO
TPAYHATIKO YEYOVOG TTOU GUVEBN oTo TapeABOV Kal n UTTapén tng OPLOTIKNAG
Ocixvel 0Tl n MpoTacn eVOLAPEPEL HOVO ATTO XPOVIKA AToyn. X€ OXECN HE TNV



KUpla Tpotacn eKPPAlEL TO TTPOTEPOXPOVO OTO TAPEABOV. AELTOUPYEL WG
EMPPNHUATIKOS TTPOGOIOPICHOG TOU XPOVOU OTO TEPIEXOHUEVO TNG KUPLAG
mpotaong pe pnpa to conlocavit.

animadverterunt: pnua.
praedones: UTIOKE{EVO TOU prApatog animadverterunt.
quod: avtikeipgevo Tou pnparog animaverterunt kata mpotaln.

abiectis armis ianuae appropinquaverunt: kUpla mpotacn Kpicewg, Tou
EK(PEPETAL UE OPLOTIKN (TTAPAKEIPEVOU: appropinquaverunt) Kat SNAWVEL TO
TPAYHATIKO YEYOVOC.

appropinquaverunt: priua.

(praedones) : evvOOUHEVO UTIOKEIEVO TOU pripatog appropinquaverunt.
ianuae: avtikeipevo Tou pnpatog appropinquaverunt og 60TIKN.

abiectis armis: 10ialouca a@aipeTikn amoAUTn XpPovIKi petoxn (abiectis),
mou ONAWVEL TO TIPOTEPOXPOVO O0TO MAPEABOY, Nn omoia Looduvapei Kat
avaAvetal og deutepeUoUcd: XPOVIKN TTpOTAcn: cum praedones arma
abiecissent | postquam/ubi/ut praedones arma abiecerunt/-erant.

To armis eival umokeipgevo tng pETOXNg abiectis.

[et] clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius
admiratum se venisse: KUpla TPOTACN KPICEWG, TTOU EKPEPETAL HE OPLOTIKN
(nuntiaverunt: oploTIKN TAPAKEIPEVOU) Kal ONAWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOG.
2JuvOEETal PE TNV TTPONYOUHEVN KUPLA TTPOTACH TAPATAKTIKA HE TOV
OUMTIAEKTIKO oUVOEGHO et.

nuntiaverunt: pripa.

(praedones) : evvooUHEVO UTTOKEIMEVO TOU prpaAtog nuntiaverunt.
Scipioni: éuueco avtikeipevo Tou pApaTog nuntiaverunt o€ GOTIKN.
venisse: AUECO AVTIKEIPMEVO TOU pHAtog nuntiaverunt kat 101K
amapEPQaATto.

se: UTTOKEIJEVO Tou amapep@Atou venisse, TAUTOTPoowTid (AATIVICHOG).
admiratum: attiatikn coutivou Mou ONAWVEL TOV GKOTIO TNG KIVNOEWG,
e€attiag Tou amapep@Atou venisse mou dNAwVEL Kivnhon.

virtutem: avrleipsvo Tou couttivou admiratum.

eius: yevikn Krnthn wg atsponrwtog npooéloplopog oto virtutem.

voce: CI([)CIlpETlKI‘] OpYQVLIKNA Tou TPAToU oTo prpa nuntiaverunt.

clara: opoldmTwTtog, EMOETIKOG MPOGOIOPIoHOG 0T AEEN voce.

incredibile auditu: mpos€ayyeAtikn Tapdbecn oTNV ATAPEPPATIKNA PpAch
virtutem eius admiratum se venisse. Mo cuykekppéva n A€ auditu sivat



APAlPETIKN couTivou Tou OnAWVEL TNV avagopd oto incredibile. AvaAuetat
o€ OEUT. avagoplkn (emOeTIKn, TpocBeTikn MpdTaon): quod est incredibile
auditu, dmou est = pnpa, quod = umokeipevo, incredibile = katnyopoUpevo
oto quod Kat auditu = apatpetikn coutivou Mou GNAWVEL TV ava@opd oto
incredibile.

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: dsutepelouca
EMPPNHATIKN, XPOVIKN TTpoTacn. Elcayetal pHe Tov Xpoviko cUVOECHO
postquam (Tmpotdoostal yia Adyoug Epgaonc to haec). EK@pEpetal Pe oploTiki
(evepynTikoU Tmapakelpévou = rettulerunt), O10TL eK@PAlEL TO TPAYHATIKO
yeyovég, Tou cuvéBn [e110) napsAeév Kal eVOLAPEPEL HOVO ATIO XPOVIKN
amoyn. X€ oxéon HE TNV KUpla TpoTacn, mou akoAoubki (is fores.. IUSSit),
ONAWVEL TO nporspoxpovo oTo naps)\eov /\ElTOUpYEl wg smppnparlKog
TTPOGOLOPICHOG TOU XPOVOU OTO TEPLEXOHEVO TNG KUPLAG TPOTACNG HE pPNHA TO
iussit.

rettulerunt: piua.

domestici: umokeipevo Tou pripatog rettulerunt.

haec: dueco avtikeipevo Tou pApatog rettulerunt katd mpdtagn.
Scipioni: éppeco avtikeipevo tou prpartog rettulerunt og dotikn.

is fores reserari eosque intromitti iussit: kUpla mpdtaon kKpicewg mou
EKPEPETAL PE OPLOTIKNA (iussit = TAPAKEIPEVOC) KAl ONAWVEL TO TTPAYHATIKO
YEYOVOG.

iussit: pripa.

is: UTTOKE(PEVO TOU prApaTtog iussit.

reserari: aQvTIKEIPEVO TOU PAPATOG iussit Kal TEAIKO amapEp@aro.

[-que] intromitti: avtikeipevo tou pApatog iussit kat TEAIKO amapEpgaro.
JUuvOEETal PE TO TIPONYOUHEVO ATTAPEUWPATO (reserari) TapatakTIKA HE TOV
OUHTTAEKTIKO OUVOEGHO -que (EYKALTIKN A£EN).

fores: UTTOKEIJEVO TOU ATTAPEPPATOU reserari (ETEpOTPocwWTTia).

€0s: UTIOKEIJEVO Tou amapsp@dtou intromitti (etepompocwia).

Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt: kUpla
TPOTACN KPIoEWG, TTOU EKPEPETAL JE OPLOTIKN (Venerati sunt = oploTIKN
TTAPAKEIPEVOU) KAl ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOC.

venerati sunt: prja.



praedones: UTIOKEIPEVO TOU pnpatog venerati sunt.

postes: avtikeipevo Tou pApatog venerati sunt.

ianuae: YeVIKN KTNTIKN OTO postes.

tamquam sanctum templum: BpaxuAoytkn £k@pacn mou OnAwvel mapaBoAn
WG KATNYOPOUHEVO OTO AVTIKEINEVO postes.

[locoduvapei kat avaAustal o€ SeuTepeUoUca UTTOBETIKA TApaBOALKN
mpotaocn: tamquam (si) postes sanctum templum essent, omou:
essent: prpa.

postes: UTTOKEIPEVO TOU prpatog essent.

templum: KatnyopoUPEVO TOU UTTOKEIPEVOU (postes) Tou pApAtoc.
essent (ol UTTOBETIKEG TTApABOAIKEG TTPOTACELS £ival EKTOG UANG)].
sanctum: opOLOTITWTOC, EMOETIKOC TPOodloPIoHOG oTo templum.

[et] cupide Scipionis dextram osculati sunt: KL'Jpla TPOTAGCN KPIGEWGS, TTOU
EKPEPETAL PE oplchn (osculati sunt = oploTikn napaKslpsvou) Kal ONAWVEL
T0 npaypatho YEYOVOG. ZUuvOEETal e TNV TTPoNYyoUHEVN KUpLA TTpOTAcH
TTAPATAKTIKA LE TOV CUUTIAEKTIKO oUVOEGHO et.

osculati sunt: pnua.

(praedones) : evvoOUUEVO UTTOKEIPEVO TOU pApatog osculati sunt.
dextram: ouclLaCTIKOTOINHEVO EMIBETO WG AVTIKEIPEVO TOU pripatog osculati
sunt.

Scipionis: yevikn KTnTIkn otn A£EN dextram.

cupide: emppnpATIKOg TPOSSLOPICHOC TOU TPOTOU 6To prija osculati sunt.

Cum ante vestibulum dona posuissent: deutepeUouca EmMpPPNPATIKN,
XPOVIKA TpATAcn, N omoid £lCAYETAL UE TOV LOTOPIKO, OINYNHATIKO GUVOEGHO
cum (cum historicum/narrativum). EK@Epetal pe UTOTAKTIKNA (posuissent),
OLOTL 0 AINYNHATIKOG cum avagpEpetat o€ ONyNoELG Tou mapeABOvVToG,
uttoypappiel tn Babutepn oxéon dsutepeloucag - KUplag Kat dnploupyel pia
ox£€on attiou -attiatol avapeod toug. EmmAgoy, givatl gavepog o poAoG Tou
U]TOKSlpEVlKOl:I oTolXelou otnv unoraKthr'] X3 cxéon HE TO pApaA TNG KUPLAG
nporaong «reverterunt», mou ival lotoleog Xpovog, n 6eutepelouca
XpOVlKI‘] mpotaon eKPpPAlel To nporspoxpovo OTO TapeABAV. Ts?\og,
TPOTACNH AELTOUPYEL WG EMPPNHATIKOG TPOGOLOPLIOHOG TOU XPOVOU OTO
TIEPLEXOHEVO TNG KUPLag TpOTACNG HE pNHa to reverterunt.

posuissent: pnua.

(praedones) : evVOOUUEVO UTTOKEIUEVO TOU PAHATOG posuissent.

dona: avtikeipevo Tou pApartog posuissent.

ante vestibulum: epmpd6et0g MPOGSIOPIOHOG TTOU GNAWVEL TOV TOTIO KAl TTLO
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OUYKEKPIPEVA TO «EUTTPOC ATIO» OTOV PNHUATIKO TUTO posuissent.

quae homines deis immortalibus consecrare solent: dsutepeUouca
avagopLikn mpocdloploTIKn Tpotacn otn A(En dona tng MPonyoUHEVNg
EMPPNHATIKNG XPOVIKNG TTpOTaAcNG. Eloayetal Pe TNy avagopiki aviwvupia
quae Kal EKPEPETAl e OPLOTIKA eveoTwTtda (solent) yiati dnAwvel To
TPAYHATIKO YEYOVOG.

solent: pnpa.

homines: umokeipevo tou pnpatog solent Kat Tou ATAPEUQATOU consecrare
(tautompoowTmia).

consecrare: avTIKE(PEVO TOU pApaATog solent Katl TEAIKO amapép@aro.
quae: APEco AVTIKEIJEVO ToU amapeU@AToU consecrare.

deis: éupeco avTIKEIPEVO TOU AMTAPEHUPATOU consecrare o€ OOTIKN.
immortalibus: opoldmtwtog, eMOETIKOG TPOGOIOPIOHOS oTN AEEN deis.

domum reverterunt: KUpla TPOTACN KPICEWG, TTOU EKPEPETAL E OPLOTIKN
(reverterunt = mapakeipevog) Kat GNAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOC.

reverterunt: pipa.

(praedones) : evvOOUHEVO UTTOKEIHEVO TOU prpatog reverterunt.

domum: attiatikn mou dnAwVEL TNV Kivnon/KatelBuveon o€ TOTIO 6TO pNpa
reverterunt Kat 6w AEITOUPYEL EMPPNUATIKA.

EINIXHMANZXEIX

AguTtepeVOUCEC MPOTACELG TTOU ELOAYOVTOL E TOV GUVSEOO cum, oUTOG ivat:
cum... in Literno esset  1oToptkAC/SINYNUATIKOC

cum... existimasset OULTLOAOYLKOG

cum... posuissent LOTOPLKOG/SLNYNUOTIKOG

Zourtiva Tou KELUEVOU

salutatum :outLaTikn couTtivou. AnAwVeL TOV OKOTO TNG KLVAOEWG (OTO p. venérunt).
captum: attiatik coumivou. AnAWVEL TOoV 6KOTIO TNG KIVACEWC (0To ampd. venisse).
auditu: adalpetikr ooumivou. AnAwvel Tnv avadopd oto eni. incredibile.
admiratum: attiatiky coumivou. AnAWVEL TOV OKOTIO TNG KIVACEWC (0To ampd. venisse).
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